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ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА:
С ергЫ  Ннколаевичъ ТарбЪевъ, поиещикъ тридцати двухъ летъ, нисколько месяцевъ какъ же

натъ.
Елизавета Михайловна ТарбЪева, его жена, двадцати одного года.
Раиса Павловна княгиня Кнльдякова, теща Тарбеева, крепкая еще старуха летъ подъ шесть- 

десятъ.
Нванъ Платоиовнчъ Каш нискШ , дядя Тарбеева по матери, богатый помЫщнкъ, холостякъ, летъ 

пятидесяти, иосквить, клубистъ.
Уиравляющ Ш , ирнслуга, м уж ики ■  нроч.

д ей стви е  i .
Терасса большаго барскаго деревенскаю дома, выходящая въ садъ. Передъ террасой пло
щадка, усыпанная пескомъ. На этой площадкгь сервированъ столь для утренняго чая, 
но самовара на немъ еще нгътг. Кругомъ клумбы съ цвгьтами. Вдали видны аллеи ста-

рыхъ деревъевъ.
ЯВЛЕШЕ 1-е.

ТарбЪевъ и за нимъ старикъ л а к е ! съ са
моваромъ спускается по ступенъкамъ тер
расы на площадку къ столу. Лакей въ с*ъ- 
ромъ полуфракп» сь ясными пуговицами.

Тарбгъевъ въ дорожномъ костюмгь.
ТарбЪевъ. А Лизавета Михайловна где же? 

РазвЫ она спить еще?
Лакей. Нетъ-съ. Oirfc ужь въ садъ сюда къ 

столу выходили. Сейчасъ он* тутъ были, я 
столъ накрывалъ.

ТарбЪевъ. Да где же она? (Смотритъ по 
сторонамъ.) Лиза!...

ЛакеМ. Управляющая сюда позвать прика
жете?

ТарбЪевъ. Сюда.
ЯВЛЕШЕ 2-е.

Сътеррассы по ступенькамъбпжитъвъпри- 
прыжку Лизавета М ихайловна.

Лизавета М н . Сережа!... Ты пргЬхалъ?
ТарбЪевъ. А ине сказали, что ты тутъ. Я 

здесь тебя ищу. (Нгъсколько разъ прини
маются цгъловатъея.')

Лизавета Мих. Милый мдй!
ТарбЪевъ. Милая моя!
Лизавета М п . Ну, что, та здоровъ? Ну, 

какъ ты съездилъ?
ТарбЪевъ. Здоровъ. Отлично съевднлъ. Все 

устроилъ...
Лизавета Мих. Милый мой! Ну, кагь я ра

да. Мне такъ скучно было безъ тебя. (Опять 
цплуются).

ТарбЪевъ. Все у васъ благополучно?
. Лизавета Мп. Все.

ТарбЫевь. А Раиса Павловна... шатал?
Лизавета Мих. Здорова. Она все хозяйни

чала безъ тебя. Мы съ ней ездили каждый 
день въ поле.

ТарбЪевъ. Воображаю ужь, какъ вы хозяй
ничали!...

Лизавета Мих. Пожалуйста! Мы еще сколь
ко безпорядковъ нашли. Покровскихъ мужм- 
ковъ лошади, представь себе, ходить у насъ 
по полю, и—никого, ни единой души. Точно 
такъ имъ и надо.

ТарбЪевъ. Скажите, страсти катая!
Лизавета Мих, Конечно, страсти. По тво

ему все ничего. Мама и то говорить, что та

Digitized by Google



М А М А П. 41

такъ мужиковъ избаловалъ — никуда они не 
годятся.

ТарФЪевъ. Это твоей нан* они не годятся, 
& мн* они очень годятся,—безъ нихъ я ничего 
не под*лаю.

Лизавета М и . Ну, Богъ съ ннии... Ахъ, 
да! я и забыла,—новость!... Ты знаешь, кто 
•сейчасъ къ наиъ пргёдетъ?

ТарЮ евъ. Кто?
Лизавета М и . Отгадай!... Дядя твой, Иванъ 

Ллатоновичъ!...
ТарбЪевъ. Да-а?! Ахъ, какъ я радъ. Нако- 

нецъ-то! •
Лизавета М н . Бчера прислалъ письмо; пи* 

шеть, что будетъ сегодня -и чтобъ выслали за 
нимъ лошадей на станцш къ утреннему поезду.

ТарбЪевъ. Ты что-жь, выслала?
Лизавета М н . Конечно. Вчера же еще рас

порядилась. Позвала управляющая и велела, 
■чтобъ въ тарантас*, тройкой съ колокольчи- 
комъ, по-деревенски. Дядя говорилъ ми*, что 
такъ любить въ деревн* по-деревенски.

ТарбЪемъ. Ты уиная у меня. Я знаю...
Лизавета М их. Конечно, умная... (Ц е

луются.)
ЯВЛЕШЕ 3-е.

T t  ж е , уиравляющ Ш  итрое м уж иковъ по на
зываются изъ-за угла дома и нерешительно 
приближаются къ столу, за кошрымь си- 
дятъ господа. Управляющей впереди. Ли
завета Михайловна замгьчаетъ ихъ пер

вая и говорить:
Лизавета Mix. Управляюицй и кагае-то ну- 

жики... въ теб*, Сережа.
ТарЮ евъ. (оглядываясь и потомъ вста

вая). А, здравствуй Тихонъ Ивановъ... Вы что, 
ребята?

Уиравляющ Ш . Съ пргбздомъ, СергЬй Нико- 
лаевичъ.

ТарбЪевъ. Спасибо... Что вы, ребята?
Первый мужикъ (съ стьдой бородой). Къ 

теб*, Серг*й Ннколаевичъ. Лошадокъ загнали 
вашихъ, не досмотр*ли, виноваты... Прикажи 
выпустить.

ТарбЪевъ. Кто лее это загналъ? Конечно, 
выпустить. Какъ же это можно?

В то р о ! м уж икъ . Семь дбнъ держать. Рабо
тать не на чемъ... .

Тарб*евъ . Выпустить! Да кто это загналъ? 
В*дь я говорилъ, чтобъ когда лошади чьи въ 
наиъ зайдутъ, согнать ихъ и сказать объ этомъ 
ихъ хозяину.

Второй м уж икъ . Сое*дское д*ло! Намедни 
«отъ тоже твои лошади ночью къ наиъ въ ов
сы попали. Конюха-то передъ зарей заснули, 
должно быть,—полтабуна почитай и сорвалось 
у нихъ, да прямо къ намъ въ овсы...

TapGteBb' Что тугь говорить! И толковать 
вечего,—сос*дское д*ло. Со всякииъ можетъ

случиться... Выпустить! Идите, скажите, что я 
сейчасъ вел*лъ выпустить.

М уж ики. Благодарииъ покорно, Серг*й Ни* 
колаевнчъ. Спасибо. И8в*стно, сос*дское д*ло. 
Все можетъ случиться. (Кланяются и хо- 
тять уходить, по Тарбпевъ ихъ останав
ливаешь.)

Tap6teB b. А что, ребята, начиналъ ужь кто- 
нибудь жать?

Первый мужикъ. Зачинаютъ. Ужь Егоровы 
гачали, Оедюхины вчера тоже зачали.

ТарбЪевъ. Погода стоить такая—лучше и 
не надо!... Жара! Вотъ я сейчасъ *1алъ,—ту
мань даже какъ будто въ воздух* отъ жары.

Первый м уж икъ . Отъ жары, и8в*стно. По
годы и желать ужь какой же еще.

ТарОДевъ. Ну, прощайте ребята. Съ Богомъ.
М уж ики. Прощай, Серг*й Ннколаевичъ. Спа

сибо. Не нарочно в*дь. Соседское д*ло,—все 
можетъ случиться...

ЯВЛЕШЕ 4-е.
Тарб*евъ. (к» управляющему). Да кто это 

вел*лъ загнать, и какъ асе это можно въ ра
бочую пору ц*лую нед&лю лошадей мужнцкихъ 
держать? На чеиъ же они работать будутъ?

Уиравляющ Ш  (переминаясь). Раиса Пав
ловна увидали и приказали... Я имъ доклады- 
валъ.

Тарб*евъ(дя>латг> нетерпеливы й жесть). 
Э-зхъ.

Лизавета М их. Да, мама говорить, что ты 
и такъ ихъ вс*хъ перебаловалъ.

Тарб*евъ. Твоя мама, моя милая... Ну, да 
что тутъ толковать!... (Къ управляющему) 
Что, у насъ все благополучно? (Пауза.)

Уиравляющ Ш . Объ несчаспидоляеенъ доло
жить...

ТарбЪевъ. Что такое?
Уиравляющ Ш . Шявка на овецъ накинулась...
Тарб*евъ . Это откуда еще? Что такое? Тамъ 

м*сто высокое кажется, гд* он* ходить. От
куда тамъ тявкамъ быть?

Уиравляющ1й. На низахъ эти дни держали...
ТарбЪевъ. Какъ на низахъ? Кто это выду- 

иалъ?
Уиравляющ Ш . Раиса Павловна приказали... 

Я докладывалъ.
ТарбЪевъ. Да какъ же ты могъ ее слушать?
Уиравляю щ Ш . Помилуйте, Серг*й Николае

вич̂  Какъ же я ихъ не послушаю? Я имъ 
докладываю, что этого никакъ невозможно, что 
бы овцу на низы пускать, сейчасъ поэтону въ 
ней шявка заведется,—а он*:—Я лучше тебя 
знаю. Ты ничего не понимаешь... ПрНиалисъ 
барыней, съ Лизаветой Михайловной, какъ же- 
я ихъ не послушаю-съ?... Говорять: луга у 
васъ дароиъ пропадаюгь, а овцаиъ тутъ, на 
верхахъ, взять нечего, он* голодный... Сани и 
приказали пастухаиъ на другой день овецъ съ

2-е ввдаше. в
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зарей на луга выгонять. Я докладывалъ, что 
никакъ этого невозиохно, пускай хоть обед
няется, роса сой деть, шявка тогда въ зеню 
уйдетъ:— «Ничеготы не понимаешь,делайте,какъ 
я говорю!»... Ч*иъ же-съ, Сергей Ннколаевичъ, 
я тутъ виноватъ? Воля ваша, я тутъ не при 
ченъ. Какъ же-съ я йогу? Прйзжаютъ съ ба
рыней, съ Лизаветой Михайловной.

Лизавета М их. (вслушиваясь).Что такое?.-. 
Каш шявки?

ТарбЪевъ. Кашя! Маиенька твоя, Раиса 
Павловна, тутъ все отличается. У насъ, ты 
знаешь зараза... Она ине всехъ овецъ погу
била!

Лизавета М их. (встаетъ и идетъ къ му
жу). Что такое? Какъ погубила?

ТарбЪевъ. А такъ, овецъ нельзя пускать на 
низы,—он* на сухоиъ месте должны пастись,— 
а она ихъ велЫла пустить. У нихъ шявки те
перь и завелись.

Лизавета М их. Сережа, это что-нибудь не 
такъ. Maman знаетъ хозяйство. Такой хозяй
ки, какъ она... Я иаленькая еще была, все 
еосЫди у насъ удивлялись ея хозяйству. После 
папы она завЫдывала всЫиъ, и, ты саиъ зна
ешь, домъ у насъ былъ—полная чаша, вакъ 
говорится.

ТарбЪевъ. Ничего оиа не понииаетъ! Да, 
что касается варешй, солешй, мочешй, или, 
какъ прежде это было, по крепостному, талекъ, 
вышивашй, плетешй,—а въ хозяйстве она ни
чего ве сиыслитъ и все суется. И что ей нуж
но отъ иеня? Что она лезетъ не въ свое де
ло? Кто ее просить?

Лизавета М их. Сережа! Опомнись... Это ужь 
дерзости ты говоришь. Ова ине иать. Ты это 
забываешь. Такъ нельзя говорить!...

ТарбЪевъ. Милая иоя, да взойди ты хоть 
разъ и въ иое положеше 1 Что же ине остается 
делать? У иеня силъ ужь не хватаетъ выно
сить все это!... Я брошу когда-нибудь все и 
уеду!...

Лизавета Мих. Она добра тебе желаетъ, 
а ты...

ТарбЪевъ. Не нужно ине! Кто ее просить 
объ этоиъ? (Къ управляющему) И ужь на
чали падать?

УправляюцШ. Сегодня въ ночь полтораста 
штукъ пало, сто пятьдесятъ две овцы пало.

ТарбЪевъ. (къ женгь). Какова игрушка! Какъ 
это теб* нравится?... (Къ управляющему) И 
вы всехъ пускали на низы?

Уиравляющ11. Да ведь оне приказывали..4: 
всехъ*съ.

ТарбЪевъ. Это значить все три тысячи 
•овецъ—прощай теперь! (Къ женгь) Вотъ она 
чего наделала! Добра желаетъ' По три рубля 
штука—положить—девять тысячъ!... (Нгьмая 
сцена, посмь которой Лизавета Михай
ловна, закрывъ .mito платкомъ и, рыдая,

быстро уходитъ, въ домъ. Тарбгъевъ вскиды
ваешь плечами и провожаешь ее взхлядожь).

ЯВЛЕШЕ 5-е.
ТарбЪевъ. Господи, какое наказаше! Вогь 

извольте тутъ чеиъ-нибудь заниматься!... (Кь 
управляющему) Оне теперь какъ мухи нач- 
нутъ мереть!

Управляющ ие Скипидаръ надо давать...
ТарбЪевъ. Кто это тебё скавывалъ?
Управляющ Ш . Наиедни барсуковсшй коновалъ 

сказывалъ. 'Бдетъ онъ на|едни, видить это, 
что овцы у насъ по низаиъ пасутся, а я на
встречу ему лопался, онъ и говорить: — Что 
это вы вздумали? Ведь на нихъ шявкн отъ это
го нападутъ. Скипидаръ тогда давайте. Это хо
рошо, полезно; поиогаетъ отъ...

ТарбЪевъ. А где этотъ барсуковсшй коно
валъ?

Управляю цШ . Да должно доиа теперь.Здесь 
въ БарсуковкЪ.

ТарбЪевъ. Послать за нимъ поскорей. Пер
вый разъ слышу. Ни разу не слыхалъ, чтобы 
овцаиъ скипидаръ давали... А скнпндаръ есть у 
насъ? Вели и скипидару поскорей где-нибудь 
кунить. Ну, пожалуйста, поскорей. Поторопись...

Управляющ Ш . Слушаю-съ! Сейчасъ.
ТарбЪевъ. Какъ коновалъ пргёдетъ, приди съ 

нииъ тогда.
Управляющ Ш . Слушаю-съ.

ЯВЛЕШЕ 6-е.
По ступенькамъ террасы сходятъ Кнлъдя- 
кова и Лизавета М ихаиловна. Старуха пра
вой рукой обнимаешь дочь. Лизавета Ми
хайловна все еще съ платкомъ вь рукп. 
Старуха ведетъ дочь медленно и торже
ственно. Тарбгъевъ, увидавъ тещу, на кл- 
сколько мгновенгй, какъ бы раздумывая, 
останавливается, а потомъ идетъ къ ней 

навстречу и цгьлуетъ у нея руку.
Кнльдякова. (пропуская дочь къ самовару 

и на ходу чтобы занять свое мзьсто за 
чайнымъ столомъ). Какъ съездили? Довольны 
своей поездкой?

Тарбеевъ. Благодарю васъ, хорошо.
Кнльдякова. Устроили все ваши дела?
Тарбеевъ. Устроилъ-съ, какъ же. (Боль

шая пауза, во время которой всл чувсмеу- 
ютъ себя неловко до крайности).

Кнльдякова. А иы съ Лизой въ ваше отеут- 
cTBie хозяйничали... И кажется неудачно... 
Вы кажется недовольны, что я велела пусть 
вашихъ овецъ ва траву, да? Я это велела 
сделать потону, что я заметила, что оне ка- 
шляютъ... Mat сказали, что это бываетъ у нить 
отъ суюй травы... Оне у васъ паслись ва со
вершенно выжженноиъ солнцеиъ лугу. Имъ такъ 
взять было нечего. Оне бы, нне кажется, ско
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ро тамъ съ голоду должны были вс* переме
реть.

ТарбЪевъ. Н*тъ-съ, он* тамъ каждый годъ 
оасутся, и нечего.

Кильдякова. Вашъ управляющей винить те
перь во всемъ меня?

ТарбЪевъ. Да-съ, онъ говорить, что это бы
ло ваше приказаше.

Кильдякова. Стало-быть, я во всемъ вино
вата?... Гм... Странно!... Я двадцать л*тъ по
чти зав*дывала хозяйствоиь при покойномъ му- 
ас*, когда онъ лежалъ ужь больной. Правда, 
у насъ овцеводства своего не было, но я что- 
то не слыхивала, чтобы овцы падали отъ то
го, что ихъ на хороппй кормъ пустили.

ТарбЪевъ. Не на xopomift, а на низы, на 
<ырой кормъ. Этого нигд* пе д*лается.

Кильдякова. Не знаю... Я, значить, теперь 
во всякой эпидемш, если она откроется, буду 
у васъ виновата? Мать вашей жены, значить, 
вамъ зла желаеть? Она желаеть ела и ваиъ, 
и вашей жен*, дочери своей, да?... По ваше
му такъ выходить...

ТарбЪевъ. Не зла вы желаете,—этого ни
кто не говорить,—а... а вы ви*шиваетесь не 
въ свое д*ло, чего отъ васъ' никто не просить. 
Отдаете приказатя, которыхъ не понииаете. 
Вотъ объ чемъ говорять.

Кильдякова. Ахъ, я и*шаюсь не въ свое 
д*ло! Да?... Я никоиу не привыкла и*шать. 
И я не желала ваиъ ничего, кром* добра. Я 
думала, что моя опытность... мои сов*ты мо
гутъ принести вамъ пользу... Кажется, я им*- 
ла право такъ думать... Управлете въ тече
те двадцати почти л*тъ Кильдяковкой, кото
рую я приняла въ свое зав*дываше отъ боль
шого мужа... Наконецъ, долги, которые я за
платила поел* него, сохранивъ д*тямъ им*- 
.ше... Кажется, это все доказываете, что я 
понимаю хозяйство.

ТарбЪевъ. Тогда было одно хозяйство, те
перь — другое. По кр*постному праву всягай 
могъ хорошо вести свое хозяйство.

Кильдякова. Вы это говорите ужь дерзости. 
Я не всякая, СергЬй Ннколаевичъ.

ТарбЪевъ. Вы извращаете сиыслъ! (Киль
дякова кладешь руку на грудь, тяжело ды- 
гиетъ и откидывается на спинку кресла.)

Лизавета Мих. Сережа! Мама!...
ТарбЪевъ (продолжая). Наконецъ, у васъ 

■былъ управляюицй толковый малый, который 
пользовался вашимъ дов*р1емъ и вс*мъ распо
ряжался, и который собственно и былъ, какъ 
вс* говорять, настоящимъ хозяиномъ въ им*нш.

Кильдякова. Ахъ, н*тъ. Довольно! Н*тъ, 
я этого не могу дольше выносить. Это ужь 
прямо оскорблев1е. Я не могу. Эти грязные 
намеки... Эти сплетни. Ахъ, н*тъ!... Лиза, я 
тебя прошу... вели, мой другь, лошадей зало

жить... Попроси у своего мужа, чтобы онъ

позволилъ теб* приказать. Я сейчасъ у*зжаю 
отсюда... Я не могу дольше тутъ оставаться.
([Дгьлается ей дурно).

Лизавета iM n i. (кидается къ ней). Мама! 
(Падаешь на грудь кг матери и плачешь. 
Та ее обнимаешь одной рукой и тоже по
казываешь видъ, что плачешь.)

Кильдяиова. Прощай, мой ангелъ. Прощай...
Лизавета Мих. Мама!

( Кильдякова дгьлаетъ ycuAie подняться къ 
кресла. Съ дочерью дгьлается дурно. Она, 
шатаясь, опускается на садовый диванчикъ).

ТарбЪевъ (вскакиваешь). Боже мой, Боже 
мой! Вотъ жизнь-то! Что это такое!

Кильдякова (спешить къ дочери). Воды! 
Воды! Доктора! Ахъ, Боже мой! СОборачи
ваясь на Тарбгьева.) Да пощадите вы хоть 
жену вашу. У васъ сердца н*тъ. Ахъ, воды, 
воды, воды! Доктора!...
(Тарбпевъ бгьжшпъ за водой, но сверху, съ 
террасы, ужь спускается горничная съ 
стаканомъ. Горничная съ Кильдяковой на- 
чинають спрыскивать водой Лизав. Мих., 
даютъ ей пить. Тарбгьевъ растерянно 
стоить, не зная, что это такое передъ 
нимъ происходить и что ему дгьлать).

Кильдякова (к» Тарбгьеву). Да подойдите 
къ ней. Пощупайте хоть пульсъ у вашей же
ны. Вамъ д*ла до нея н*тъ, кажется.

ТарФЪевъ (беретъ жену за руку, накло
няется надъ ней). Лиза, перестань... Ну, я 
прошу тебя, перестань...

Кильдякова. Боже мой! Онъ думаетъ, ка
жется, что она иритворяется!

ТарбЪевъ. Лиза, ну, я прошу тебя... Ну, 
ради Бога. Ну, прости иеня.
(Горничная прыскаешь ей въ лицо водой. 
Она делаешь слабое усил(е. Горничная 

даешь ей пить.)
Лизавета Мих. Мама, я съ тобой по*ду.
Кильдякова. По*деиъ, мой другъ.

ЯВЛЕШЕ 7-е.
( Съ террасы по ступенькамъ ебтыаетъ ла
кей и останавливается у последней сту

пеньки.)
Лакей. Дяденька Иванъ Платоновичъ *дутъ!... 

(Всгь смотрятъ на лакея. Лизавета Мих. 
оправляется. Кильдякова смотритъ на

зятя.)
ТарбЪевъ. Боже мой! Этой еще срамоты 

только и недоставало!
Кильдякова. Мы васъ избавииъ сейчасъ отъ 

вея. Можете вы, Серг*й Ннколаевичъ, испол
нить мою посл*днюю просьбу, сд*лать мн* по
следнее одолжеше — приказать заложить ин* 
лошадей?...

ТарбЪевъ {упорно смотритъ на тещу). 
Вы все-таки у*зжаете, да? Хотите-таки сд*- 
лать мн* скандаль? Да?

\
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Кнльдякова (съ изумлен1емъ). Pasee я мо
гу после всего, что вы сейчасъ позволили се
бе, оставаться здесь?

ТарбЪевъ. Вы хотите, значить, до конца 
довести скандалъ, да?

Кнльдякова. Да 8ачемъ мы вакъ нужны?... 
То я вамъ во всемъ помеха, всему мешаю, то 
вы не хотите отпускать насъ отъ себя.

Лизавета Н их. Мама, ну, останься. Не 
уезжай. Ну,, голубчикъ! Онъ извинится передъ 
тобою. Онъ больше не будетъ такъ выра
жаться...

Кнльдякова. Тутъ не въ словахъ дело. Ты, 
иой другъ, не понимаешь. Дело не въ томъ. 
Ты слишкомъ чиста для этого. У твоего мужа 
есть приближенные, мои враги, которые меня 
не переносятъ, потому что поннмаютъ, что я 
все вижу, насквозь все вижу...

Тарбйевъ. Что такое вы говорите? Это еще 
что такое? Кто это у меня васъ иенавидитъ? 
Съ кемъ это я объ васъ говорю?

(Вдали слышится ко.юколъчикъ.)
Кнльдякова (вслушиваясь). Ну, вотъ, я не- 

буду никому больше мешать. (Дгълаетъ по- 
клочь, нампреваясь удалиться.)

ТарбЪевъ (подступая къ ней). Раиса Пав
ловна!

Лизавета Мих. Мамочка! Голубчикъ. Ну, 
прости его. Онъ иввмнится передъ тобой. Онъ 
больше не будетъ.

Кнльдякова. Я не могу, Сергей Ннколаевичъ, 
оставаться здесь у васъ при этихъ услов1яхъ.

Лизавета Мих. Ну, мамочка!
ТарбЪевъ. Я васъ прошу... Ну, хоть не 

сейчасъ. Вы же ведь отлично понимаете, что' 
это скандаль.

Кнльдякова* Я не могу (Пауза.) Они до
роже вамъ меня, дороже спокойсттоя вашей 
жены, наконецъ дороже вашихъ собственныхъ 
интересовъ.

ТарбЪевъ. Да кто это таюе? Про кого вы 
говорите?

Кнльдякова. Вы сами знаете. Вы все отлич
но сами знаете... И если они у васъ останутся, 
я уезжаю сейчасъ.

Лизавета Мих. Сержа, ну мама не хочетъ, 
чтобы этотъ управляющей у насъ оставался. 
Ну, отпусти его, тогда мама останется у насъ.

Кнльдякова. И потомъ ковюшаго Ефрема...
Лизавета Мнх. Отпусти его!
ТарбЪевъ. Да за что?
Лизавета Мнх. Ну, все равно!
Кнльдякова. И потомъ кучера Андрея и са- 

довишса Евстигнея.
Лизавета М нх. Отпусти ихъ, Сережа!
Кнльдякова. А главное: ключницу Праско

вью, птичницу Маланью, скотвицу Авдотью... j 
(Колокольчикъ звенишь и обрывается у са- j 
маю крыльца по ту сторону дома.) i

ТарбЪевъ (схватясь за голову). Боже мой? 
Боже мой!

Лизавета М их. (обнимая мужа) Ну, раз- 
считай ихъ, отпусти ихъ, Сережа... Согласенъ» 
да? Ты разсчитаешь нхъ,-да? Ну, сделай это. 
(Цгьлуетъ ею; онъ также ее цгьлуетъ.) Да? 
Ну, вотъ! Ну, maman теперь останется у васъ. 
(Тарбгьевъ все молчитъ.) Ну, мамочка! (Лиз. 
Мих. кидается кь матери и цтълуетъ ее )  
Сережа, ну, поцелуй у maman ручку. Извинись 
передъ ней. Скажи ей, что не будешь позво
лять себе говорить ей того, что ты сегодня 
наговори лъ. (Тарбгьевъ цгьлуетъ у тещи 
руку, а потомъ и она привлекаешь ею кь 
собгъ и побгьдно, торжественно щьлуетъ 
его вь голову.)

Явлеше 8-е.
На верху террасы показывается К а п и -  
екШ , останавливается и оттуда говорить:

Каш ннскШ . Вотъ это я люблю! Какъ это 
мило! Какъ это редко нынче можно встретить 
такое comcie: зять обнимается и целуется съ 
тещей!...

Лизавета М их. Дядя!
(Кашинстй спускается по ступенькамъ 
внизъ. Серггьй Николаевичъ и Лизавета Ми
хайловна спгьшатъ ему на встрпчу. Киль- 
дякова тоже дгълаетъ нгъсколько гиаговъ къ 
нему и останавливается. Кашинскгй преж
де обнимаешь Лизавету Михайловну, цгь
луетъ ее на правахъ старика дяди, но тутъ 
вдругъ зампчаетъ, что глаза у нея запла
каны и съ удивленгемъ молча смотритъ на 

Тарбгьева. Наконецъ юворить).
КашннскШ . Сергей, что это?... Лиза, ты пла 

кала? О чеиъ? (Они молчать. Кашинапй 
подходить къ Килъдяковой и, цгьлуя у  нея 
руку, говорить) Раиса Павловна, они ссорятся 
тутъ .у васъ? Какъ же это вы инъ позволяете? 
Пятый месяцъ вакъ женаты, и ужь ссорятся. 
Сережа, какъ тебе не стыдно? Что это? Что 
это значить?

ТарбЪевъ. Да тутъ, дядя, одно обстоятель
ство такое вышло. Все ужь кончено... это такъ.

К авнискШ . Глупости какя! Какъ же это 
можно! Поцелуйтесь сейчасъ при ине. Я хочу 
видеть. (Тарбгьевъ беретъ у жены руку и 
цгьлуетъ ее. Лиз. Мих. цгьлуетъ мужа въ 
щеку и улыбается.) Не такъ. Я говорю: по
целуйтесь. (Тарбгьевъ и жена улыбаются 
и шьлуются.) Ну, вотъ давно бы такъ .

Кнльдякова. Счастливый возрастъ!
Каш ннскШ . Какъ же это позволять игь! 

Помилуйте, четыре месяца какъ свадьба были 
и ужь ссорятся. Жена плачегь...

ТарбЪевъ. Это тутъ, дядя, одно такое об
стоятельство было...

КанннскШ. Ннкакихъ обстоятельслгь!... Я i 
знать вичего не хочу. И ты мне не равсказыва?»

Digitized by LjOqq Le



М А М А П. 45*

Я и слушать не хочу, не стану... Лиза, ты, 
м я душа, если онъ вздуиаетъ опять когда-ни
будь тебя обижать,—напиши мн*, сейчасъ npi- 
■Ьду, и мы ему... мы ему ужь зададимъ!.. 
(Обращаясь къ Кильдяковой.) Ну, вы какъ 
поживаете, Раиса Павловна?

Кильдякова. Да вотъ живу покамЪстъ у 
нихъ...

КапинскШ. И прекрасво делаете
Кильдякова. Стараюсь не быть имъ въ тя

гость.
Каш иискШ . Какая же тягость!
Кильдякова. Ну, знаете, нынче... зто ужь 

везде, кажется, такъ... нынче на старнковъ 
смотрятъ какъ на обузу... что они только чу
жой BtKb за-Ьдаютъ, дароиъ хлебъ едятъ.

КашиисиШ . Ну, это'ужь про какигь же ста- 
риковъ!

Кильдякова. Да вообще... Конечно,- я ста* 
раюсь быть имъ полезна ионии советами, иоей 
опытностью...

Каш иискШ . Разумеется.
Кильдякова. Не всегда, иожетъ быть, это 

бываетъ npiarao... я не йогу, когда я вижу 
обманываютъ илн намеренно вводятъ въ за- , 
блуждеше человека... обкрадываютъ его... или, 
такъ теперь выражаются, эксплоатируютъ его 
снисходительность, доброту. •.

ТарбЪевъ. Ну, это-то кто же иеня экспло- 
атнруетъ?...

Лизавета M ix . (качая мужу головой). Се
режа!

КаниискИ. Погоди, Сергей... Я ведь знаю 
тебя тоже. Это ведь такъ тоже нельзя. Слю
ни только распусти...

Килъдикоиа. Сергей Ннколаевичъ думаетъ, 
что все честные кругоиъ него, и никто его ве 
обманы ваетъ.

КашиисиШ . О-о!.. Нетъ, СергЬй. По нынеш- 
иииъ вреиенаиъ надо ухо остро держать.

ТарбЪевъ. Да я не знаю про иого maman 
говорить. На кого намекаетъ.

Кильдякова (съ ядовитою улыбкой). О, вы 
знаете, про кого я' говорю. Вы отлично знае
те... Вы тольио не верите...По доброте сво
ей, считаете ихъ честиыии вполне, доверяетесь 
ииъ.

Лизаиета Мих. Дядя, вы ведь не повери
те, до чего Сережа добръ. Вы себе предста
вить не иожето!

КашиискШ  ( къ Лизаветгъ М их.) Надо 
звать, душа иоя,съкеиъ быть добрымъ, знать, 
кому можво довёрять. А то такъ по две дуть, 
что ой-ой-ой. Спохватишься, да ужь поздно 
будетъ.

Кильдякова. А я то про что же говорю?
Я про это только и говорю Сергею Николае
вичу...

КашиискШ . О, какъ надо быть нынче осто- 
рояснымъ.

ЯВЛЕШЕ 9-е.
(Съ террасы сходить горни чная ,«, подойдя 

къ Кильдяковой, докладываешь ей):
Горничная. Лекарша щпехала ивъ города.
Кильдякова. А, приехала! Сейчасъ, скажи. 

(Обращаясь къ Кашинскому.) Массажистка.
I  моя... Эго, нынче говорятъ, полезно. У иеня 
I сердце и печень...

КашиискШ. О, это очень полезно. Массажъ. 
вообще прелестная вещь...

Кильдякова (вставая и собираясь ухо
дить) Это Сергей Ннколаевичъ былъ такъ. 
любезенъ, пригласнлъ изъ города массажистку, 
она два раза въ неделю npieaacaerb ко мне. 
(Дгьлаетъ нгьчто вродгь общаго поклона} 
Я сейчасъ приду. До свидашя...

ЯВЛЕШЕ 10-е.
КашиискШ  (смотритъ ей вслпдъ'и гово

рить). Какая еще энерпя, какая полнота си
лы у вашей maman! л всяюй разъ, какъ ви
жу Раису Павловну, любуюсь на нее.

Лизавета Мих. Да, maraan, слава Богу... 
(Хочетъ налить Кашинскому еще стакань- 
чаю и юворитъ.) Дядя, еще хотвте чаю?

КашиискШ. Нетъ, благодарю. А вотъ если
бы ты душа ноя (смотритъ на часы) дала 
бы ине рюику водки, да чего - нибудь заку
сить... Я привыкъ, да еще съ дороги, въ это 
время... адииральшй часъ.

Лизавета Мих. Сейчасъ, дядя!
ТарбЪевъ. Ахъ, въ самомъ деле!
Лизаиета Мих. Дядя, я ваиъ саиа оплетку 

сделаю, сейчасъ. Меня выучила одна францу- 
жевка-гувервантка здесь у соседей. Ахъ, какъ- 
она делаетъ!

Каш иискШ . Вотъ и прекрасно.
ТарбЪеиъ. Только ты поскорей...
Лизаиета М их. (бгьжитъ къ террааъ). Сей

часъ!
Тарбееиь. Сыру, масла, икры!..

ЯВЛЕШЕ 11-е.
КашиискШ . Не нужно такъ иного... (Къ Тар

бгьеву.) А, какъ Лиза похорошела-то га это 
вреия .. Она прелесть, какъ хороша стала!.. 
(Тарбгьевъ молча и грустно улыбается.) к 
ты что такой какой-то? Точно въ воду опу
щенный?... что у васъ тутъ было? Изъ чего- 
это вы тутъ ссорились?

ТарбЪевъ. Это не съ ней, не съ Лизой.
КашиискШ . Не съ ней? Съ кемъ же, съ Раи

сой Павловной?
ТарбЪевъ. Да... Лиза—ангелъ!..
Каш иискШ . А что такое было у васъ съ Раи

сой Павловной?
ТарбЪеиъ. Ахъ, я не знаю просто, что ине. 

и делать!
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КашинекШ . Дочь возстановляетъ? Лизу? !
ТарбЪевъ. нё-те! Но она вмешивается во 

все, путаетъ мн*. Ну, разумеется, и идетъ во 
всемъ кавардакъ... И въдом* тоже, конечно..- | 
Лиза въ слезы сейчасъ. Просто голову потерялъ... j

К анииекШ . Мешаться не надо позволять ей. •
ТарбЪевъ. Сегодня прйзжаю изъ города -  I 

сюрпризъ мн*: у овецъ тявкн! Раиса Павлов- ' 
на приказала на низахъ пасти: на ннзахъ кормъ, 
говорить, лучше...

Каш иискШ . Какъ же управляюпцй-то позво- 
лилъ ей?

ТарбЪевъ. Да какъ же овъ станетъ? В*дь 
она мать жены...

КашиискШ . О-о! Такъ она тебя тогда... Н*тъ, 
эти деликатности тутъ ве у м*ста. Это в*дь 
такая...

ТарбЪевъ. Нынче въ ночь сто пятьдесятъ 
овецъ и пало отъ этого.

КашиискШ . Да? Ну, вотъ!...
ТарбЪевъ. А съ мужиками — такъ просто 

до б*ды... Озлобление у нея какое-то противъ 
нихъ. Рада къ чему-нибудь... ну, ко вздору 
какому-нибудь придраться, лишь бы Уей только 
зат*ять исторш... А в*дь, ты самъ знаешь, 
разв* это можно нынче?

Каш ннскШ . О, съ мужиками, братъ, живи 
ладно. Кто этого не понимаетъ,—вс* въ дура-

кахъ сидятъ... Какъ это можно! ИзбаввБоже: 
сос*дн и ссориться, да еще изъ-за прихотей, 
изъ-за капрнзовъ ея.

Тарб'Ьевъ. Мутить, знаешь, это ее все. Ста
рая это, еще крепостная закваска сидвтъ въ не1.

Каш ннскШ . Да! А главное—д*ла у ней ни- 
какого нетъ. Бесится съ жиру.

Тарб*евъ . Какое же у нея дело!
Каш ннскШ . Найдтн ей надо дело.
ТарбЪевъ: Да какое?
КашннскШ . Все равно. Нетъ дела,—выду

мать его надо ей.
ТарбЪевъ. Я просто голову потерялъ! Исто

рш, Лиза плачетъ...
КашннскШ . Делоиъ надорвать ее надо, и 

больше ничего...
Тарб'Ьеиъ. Какъ надорвать?

ЯВЛЕН1Е 12-е.
(Наверху террасы показывается Лизаве

та Мих.).
Лвзавета Мях. Дядя! Сейчасъ будетъ гото

ва вамъ омлетка! Идите!
(Кашинскш и Тарбгьевъ всшаютъ и идутъ).

КапинскШ. Очень просто. Я тебя научу какъ. 
Это одно средство. Шелковая станетъ... Надо
рвать ее... больше вичего...

(3 анавгьсъ).

Д 13Й С Т В 1 Е II .
Декоращя та же. Утро. Открыппе занавгъса застаешь на спеть одного Кагиинскаю. 

Онъ сидишь передъ террасой, на площадкгь, въ больиюмъ креслгь и читаешь газету.
ЯВЛЕШЕ 1-е.

(Справа, изъ аллеи, идетъ къ нему Тар
бгьевъ).

ТарбЪевъ. Дядя, ты ужь всталъ?
Каш иискШ  (оглядываясь и опуская газе

ту). A-а... Давно ужь. Почту привезли ужь 
со станцш... Писемъ нетъ тебе, одне газеты 
Ты съ поля сейчасъ? Ты какъ же это черезъ 
садъ?

ТарбЪевъ. Черезъ садъ прямикомъ. (Садит
ся.) Фу!., н жара же!

Каш иискШ . Ну, а объ чемъ говорили,—все 
устроиль?

ТарбЪевъ. Все... Ну, если и въ самомъ деле 
это все такъ случится, какъ ты говоришь?...

КашянскШ. Наверно. Вотъ увидишь.
ТарбЪевъ. Носится въ дрожкахъ по полю. 

Раскраснелась вся отъ жары...
Каш нпскШ . Съ и8в*№яии объ несчаспяхъ 

сюда будутъ приходить?
ТарбЪевъ. Сюда... Сегодня опять со штра

фами пот*ха,— Опять сегодня чью-то лошадь 
загнала. Увидала меня— кричитъ, машетъ зон

тикомъ. Подъ*халъ,—объявляете мн*. Ужь те
перь догнала штрафы до десяти рублей въ 
день за лошадь!...

Каш ннскШ . Не догадывается все еще?
ТарбЪевъ. Н*тъ. Я, в*дь, запретнлъ бол

тать имъ тогда же строго-настрого.
КашиискШ  (смгьясъ). Главное—чтобъ толь

ко безъ передышки. Да я уб*жденъ, что се
годня поел* всего этого она сдастся.

ТарбЪевъ. Пятнадцатый день ужь сегодня...
КашимскШ. Во всякомъ случа* самое боль

шое еще н*сколько дней, и—ты надорвешь ее. 
Я теб* говорю, ужь это были таше примеры.

ТарбЪевъ. Мн* Лизу б*дную жаль. Вчера 
вечероиъ она просто чуть не плачетъ ужь. 
Мама, говорите, устаете ужасно...

КапинскШ. Ни-ни. Низа что. Ты ей скал, 
объясни, что это ея maman нисколько невред
но, напротивъ полезно... Лучше—куда!—вен- 
кихъ массажей, я теб* говорю, это единствен
ное спасете твое.

ТарбЪевъ (емгъясь). Я объяснялъ. Она—ине 
мать, говорить, и этакое поси*шище она ext 
лалась.
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. Каш ннскШ .. Какое же посмешище? Далъ де
ло старух*. Съ жиру бесилась — теперь за
нята.

ТарбФевъ. Ну, какое же это дело! Разве 
Лиза не понииаетъ?

Каш ннскШ . Ну, тогда ничего не выйдетъ. 
Лучше и не начинать было тогда!

Тарбеевъ. Она взяла съ иеня слово вчера, 
что больше недели еще это не протянется, что 
больше я не буду просить ее хозяйничать.

Каш ннскШ . Вотъ напрасно. А какъ сегодня 
она не сдастся, дольше она протянетъ.

Тарбеевъ. н ё ть , не думаю... Она ужь и 
то что-то иачинаетъ поговаривать...

Каш ннскШ . Ну, смотри. А какъ полезетъ 
съ мужиками судиться? Къ мировому, къ уряд- 
никамъ?. .

ТарбЬевъ. Не думаю. Лиза говорила, вчера 
она ужь намекала ей что-то такое про поезд
ку къ другой дочери въ Тульскую губершю.

Каш ннскШ . Да?!. Это хороша, положимъ, 
признакъ.

ТарбЪевъ. Лиза говорить, что все спрашв- 
ваетъ, ве говорилъ ли я чего объ ней? Такая, 
говорить, въ немъ вдругъ перемена — просто 
понять не могу: не доверялъ, не доверялъ 
все время моимъ знашямъ и вдругъ теперь 
поверилъ.

Каш ипскШ . Да? Это хорошо! Но только вы
держать надо до конца. Иначе все пропало. 
Лучше было бы и не начинать тогда.

Тарбеевъ. Нетъ, какъ можно!

ЯВЛЕШЕ 2-е.
(По ступенькамъ террасы быстро идетъ 

Лизавета Мих.).
Лизавета Мнх Сережа, это такъ нельгя!...
ТарбЪевъ. Что такое?
Лизавета М нх. Ты посмотри, какая ташап 

пр1ехала сейчасъ: вся красная, растрепанная, 
въ пыли... Это Богъ знаетъ что такое. Я на 
нее безъ жалости смотреть не могу эти дни.

Каш ннскШ . Боже мой! Да, это разве вред
но ей? Полная, сырая женщина*—да это пре
полезно ей, она беретъ же иассажъ, а это 
полезнее въ тысячу разъ ей всякихъ массажей.

Тарб'Ьевъ. Да! Разве это? Вотъ еслибы это 
было ей вредно.

Лизавета М их. Въ ея лета нельзя этого.
Каш ннскШ . Въ ея лета-то, душа моя, и на

до. Массажъ старики только и берутъ.
ТарбФевъ. Она даже,—знаешь, что я тебе 

скажу?—она за это время положительно здо
ровее стала. Загорела, цветъ лица у нея ка* 
кой!...

Каш ннскШ . Конечно!
Лизавета М их. По эдакой страшной жаре... 

разъезжаетъ въ дрожкахъ по пашнямъ и коп
ны считаетъ... Сегодня разсказываетъ, две ты

сячи слишкомъ копенъ сосчитала. И это по
лезно по-вашему? Это ужасно!...

Каш ннскШ . А, душа моя, какъ же ихъ жнутъ- 
то эти копны да вяжутъ потомъ?... Это ведь 
труднее будетъ, чемъ считать ихъ.

Лизавета М их. Да, ведь, то мужики, они 
ужь привыкли.

ТарбЪевъ. нетъ, и бабы жнутъ и вяжутъ.
Лизавета М нх. И те тоясе ужь привыкли.
Каш ннскШ . А какже, иой другъ, ты дума

ешь хозяйничать-то? Ты думаешь, это легкое 
дело?

Лизавета М их. (задумчиво). Я право не 
знаю, что делать. Мне такъ жаль шашап...

Каш ннскШ . Да я же тебе говорю—что-жь, 
я разве шучу?—это даже нисколько не вредно 
ей,—напротивъ, преполезно!

Лизавета М их. Дядя, но она такъ устаетъ! 
Она страшно устаетъ.

КашинекШ . Да это-то ей и полезно!...
Лизавета М пх. Какое же преполезно—эго 

переутомлеше ужь! И ведь Сережа какой?— 
Онъ меры не знаетъ ни въ чемъ. То всячески 
отстранялъ ее отъ всего, то вдругъ теперь 
опять за всемъ къ вей, за каждой глупостью— 
онъ ей и отдохнуть не даетъ, за каждымъ 
вздоромъ къ ней.

Каш ннскШ . Такъ и надо. Я объяснилъ ему. 
Что это такое,—на что это поюжи были от- 
ношешя, кашя я засталъ тутъ у васъ?... Она, 
душа моя, старшая у васъ въ доме, и ее во 
всемъ надо слушать, спрашивать ея советовъ.

ТарбЪевъ. Кажется, я...
Лизавета М их. Но нельзя же все иа одну 

на нее валить? Онъ ужь до того дошелъ, что 
и варенье она чтобы еиу сама варила, и са- 
латъ делала...

Каш ннскШ . Это онъ, моя душа, заглаживаетъ 
старое. Ну, отчего же ему и не польстить ей, 
не сказать, что никто лучше ея салата еиу 
не сделаетъ? Отчего же не утешить ста
рушку?... Она асе ведь такъ васъ любитъ обо- 
ихъ...

ТарбЪевъ. Да, ташап, кажется...
Лизавета М их. (къ мужу). Вотъ теперь 

опять. Ну, зачеиъ ты ее просилъ, чтобъ она 
сама тебе сварила кнтайскихъ яблочковъ?

ТарбЪевъ. Потому, что она нхъ отлично 
Парить.

Каш ннскШ . (беретъ руку у Лизав* Мих. 
и цгьлуетъ ее). Ахъ, какая ты смешная, чу
дачка, моя милая.

Лизавета М нх. Да какже,дядя?—мне все ка
жется, что это онъ нарочно..

Каш ннскШ . Что ты, что ты!... душа моя.
Лизавета М их. Нетъ, право. Какже это 

вдругъ онъ?..
Каш ннскШ . Этому радоваться надо!...
ТарбОДвъ. я не знаю. Ужь если и теперь 

maman недовольна?!...
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Лизавета Мп. Вы дядя ее знаете... Ова 
«4дь добрая...

КашиискШ. Да кто же въ этомъ сомне
вается!...

ЯВЛЕШЕ 3-е.
На верху террасы показывается Кнльдя
кова въ кисейной просторной блу31ь, шея 
■безъ воротничковъ, голова причесана гладко 
съ жиденькой косичкой, позади свернутой 
#ъ пучекъ. Рукава безъ рукавчиковъ; шле- 
паетъ туфлями. Видъ усталый, почти 
удрученный. Замгьтивъ ее, КашинскШ и 
Тарбгьевъ встаютъ и идутъ къ ней на

встречу вверхъ по ступенькамъ.
КашннскШ. А вотъ и maman!...
ТарбЪевъ. Maman! (Наверху цгьлуютъ у 

нея руки.)
КашиискШ. Неузнаваема! Просто узнать нель

зя! Здоровый совсемъ видъ! Цветъ лица ка
кой 1 Загорели вы!...

ТарФЪевъ. Ахъ, дядя, еслибы ты зналъ, 
жара сегодня какая. Вотъ мы съ maman нын* 
яе съ утра...

КашиискШ. (Подставляетъ ей руку, и они 
спускаются внизъ по ступенькамъ). Вотъ 
это я понимаю! Вотъ это жизнь въ деревне 
настоящая, какъ' следуетъ! А то что? (Дово
дить ее до кресла у чайнаго стола, которое 
Тарбгьевъ сь женой ей подставляютъ. Во
обще вегь кидаются ей услуокитъ )

Кнльдякова. (Опускается съ блаженст- 
волп въ кресло и протягивается въ немъ). 
Merci!

Лизавета Мих. Мама умшено устала. Сего
дня ова больше всехъ дней устала.

ТарбЬевь. Maman долго скакала въ дрож- 
«ахъ за одной лошадью крестьянской, которая 
зашла къ панъ въ рожь. Никого возле не 
■было, такъ она сана съ кучеромъ загнала ее.

КашинскШ. Вотъ она, настоящая-то хозяй
ка! Вотъ ведь въ чемъ, дело-то. Ведь вотъ 
что дорого-то?!... Это вотъ я понимаю. Это 
вотъ настоящее хозяйство!...

ТарбЪевъ. Maman назначила за это сегодня 
к самый высокШ штрафъ — 10 рублей за эту 
лошадь. Она до сихъ поръ такихъ высокнхъ 
штрафовъ еще ве назначала.

КашннскШ. И отлично. Такъ и надо. И от
дадутъ!... Я уже теперь иачалъ понимать въ 
чемъ дело. Отдадутъ наверво... На чемъ же 
•они будутъ работать? (Во все это время 
Килъдякова не говорить, а только дгълаетъ 
знаки соглаЫя, наклоняя голову.)

Лизавета Мих. Сережа все вначале не со* 
тлашался съ мамой. Не верилъ, что его гра
бить мужики.

КашннскШ. А! Да что твой Сережа пони- 
яаетъ!...

Килъдякова. Нельзя быть снисходительной...

Я не злая женщина, но снисходительной нель
зя быть... Я по опыту это знаю...

КашннскШ. Да конечно нельзя!..
ТарбЪевъ. Нетъ, действительно, теперь я 

вижу. Теперь, когда maman взяла все въ свое 
заведываше...

Лизавета Мих. Но за то во что это обхо
дится maman... ея здоровье...

ЯВЛЕШЕ 4-е.
Съ верху террасы спускается лакей и

докладываешь.
Лакей. Мужикъ Оедоръ Прокофьевъ прн- 

шелъ.
ТарбЪевъ. Что еиу нужно?
Кнльдякова. Ахъ, это тотъ, чья лошадь!
ТарбЪевъ. Нн за что не прощать! Нетъ, 

нетъ, довольво. Пускай десять рублей платить 
и тогда беретъ свою лошадь. А то — ни за 
что. Такъ ведь, maman?

Кнльдякова. По-иоеиу—да.
КашннскШ. Я дуиаю!...
Лизавета Мих. Сережа, я просто не узнаю 

тебя.
ТарбЪевъ. Ахъ, еслибы ты вынесла все то, 

что я вынесъ, — ты бы, можеть быть, еще 
больше иоего стала неугпаваеиа! (Къ Киль- 
дяковой) Maman, ни sa что ие прощайте... 
Нетъ, нетъ, надо ихъ отучать, довольно. (Къ 
лакею) Скажи, что ни ва что, ни ва что... 
(Вдругъ вскакиваешь.) Постой, сейчасъ я еще 
прикрикну на пего хорошенько (Убмаетъ.)

ЯВЛЕШЕ 5-е.
Лизавета Мих. Вотъ Сережа—посмотрите— 

сейчасъ мужика этого и простить. Начпеть 
онъ плаккть, капючнтъ, Сережа н простить его.

КашинскШ. Не-е-тъ! ни за что! Нетъ. это 
ужь теперь довольно. Онъ понялъ теперь ужь!... 
Машап открыла ему теперь глаза.

Кнльднкова. Не говорите. Все еще можетъ 
быть... Очень можетъ быть. Онъ такъ невоз
можно добръ, такъ снисходнтелеиъ.

КашиискШ. Нетъ. Ручаюсь вамъ. Я ведь 
вваю его. Хотите какое угодно парм?

Кнльдякова. Не знаю.
- Лнзанета Мих. А если простить?

КашиискШ. Нетъ, Сережа—это такая нату
ра, которой надо только понять, а танъ онъ 
ужь и самъ пойдетъ дальше...

ЯВЛЕШЕ 6-е.
Сверху бгьжитъ Тарбгьевъ и, высоко под- 
нявъ десятирублевую бумажку, еще со сту- 

пенекъ кричитъ.
ТарбЪевъ. Вотъ она! Тагь-то лучше. От- 

далъ и спорить не сталъ.
Кнльдякова. Я вамъ говорила!
КашинскШ. (кг Жизаветиь Мих.). Что?
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Лизавета М их. Это что-то удивительно. Я 
смотрю эти дни на Сережу и только удивляюсь.

ТарбЪевъ. Довольно! Н*тъ, довольно ужь... 
Maman, это сколько теперь будетъ? (Кидаешь 
бумажку на столь.) Это сто шестьдесятъ 
семь рублей теперь будетъ, — вотъ сколько. 
Было сто пятьдесятъ семь рублей, да эти вотъ 
десять рублей. Сто шестьдесятъ семь!...

К апинскШ . И это набрали в*дь всего въ 
дв* нед*лн. Вотъ вндвшь, сколько у тебя 

* пропадало!... Вотъ это я понимаю. Это хозяй
ство!... Да. А все, кто это сд*лалъ? Кому ты 

5 этимъ обязанъ? Ручку!... ц*луйручку у maman. 
(Тарбгъевъ цгьлуетъ руку у Кильдяковой).

Кильдякова. Теперь, когда направлено все 
какъ следуеть по верной дорогб... Только не 
спускать, не д*лать поблажки...

К апинскШ . Только не спускать! Спросите 
его,—то же самое я ему говорю.

ТарбЪ егь. Да, ужь теперь, что жъ—ясное 
д*ло.

К апинскШ . Да. А сколько времени, maman 
говорить, ты упрямился-то?

Лизавета Мих. В*дь вотъ, дядя, онъ н тог
да, когда вы только что пргЬхали-то къ намъ,— 
тоже в*дь нстор1я у насъ была все нзъ-за 
упрямства...

К апинскШ . Знаю я! Я все энаю и все те
перь понялъ...

Тарб4евъ. Конечно, я сознаю... я виноватъ 
былъ передъ maman... (Къ тещгъ.) Maman 
я ув*ренъ, простила меня теперь? (Беретъ ея 

руку)
К апинскШ . Благодари, благодари...
Кильдякова. Serge теперь.понялъ. А вна- 

чал*... да, онъ пе дов*рялъ мн*...
К апинскШ . И если maman поведетъ д*ло 

такъ еще м*сяца два-три—будетъ такъ же рано 
вставать, за вс*мъ сама сл*дить, всюду разъ- 
*вжать,—безъ этого ничего нельвя,—и будетъ 
такъ же строга...

ЯВЛЕШЕ 7-е.
(Изъ глубины сада выходить садовники и 
несешь въ ргьилетгъ китайскге яблочки.)
• ТарбЪевъ. а ! Сеиенъ, это что? Ты яблочки 

принесъ?...
Садовинкъ. Приказывали набрать.
ТарбЪевъ. Да, да. (Къ Кильдяковой.) Ma

man! Объ чемъ я васъ просилъ, что вы мн* 
об*щали-то!...

Лизавета М их. Но, в*дь, хоть не сейчасъ 
же! Ты видишь, maman устала такъ.

ТарбЪевъ. Да в*дь maman сид*ть будетъ...
К апинскШ . Это чудное варенье. Если кто 

ум*етъ хорошо его варить...
Кильдякова. Ну, хорошо, изволь. Я теб* 

ужо сварю его.
Тарб^евь. Maman, когда же ужо? Поел* об*да 

мы съ вами опять сегодня въ поле по*демъ.

В*дь тамъ сегодня косятъ, жнутъ и никого 
н*тъ. Нельзя же, чтобы никто тамъ не сио- 
тр*лъ за ними...

КапинскШ . Да, ужь безъ присмотра нельзя! 
Н*тъ.

Лизавета М их. Какъ? опять мам* *хать въ 
поле?

Тарб'Ьевъ. Да. А то какъ же? Ты какъ ду
маешь, бевъ прикащнка-то самому еслн за 
вс*мъ сиотр*ть? И я тоже по*ду. Вотъ по- 
об*даемъ сейчасъ, народъ тоже пооб*даетъ, мы 
съ maman и по*деиъ... (Къ садовнику) Се- 
менъ, поставь тамъ вонъ, да скажи чтобы по
скорей сюда тазикъ для варенья, щепокъ, та* 
ганчикъ принесли. Вотъ тутъ огонекъ разве
ду ть, maman и будетъ варить. (Семенъ ста
вить ргыието съ яблоками на стулъ и 
идетъ передавать приказание насчетъ та
зика и пр., а Тарбгъевъ цгьлуетъ руку у 
Кильдяковой. Нгьсколько времени спустя 
являются женщины дворовыя съ принад
лежностями и по указангю Тарбпева раз- 
водятъ огонекъ и все приготовляютъ.)

Лизавета М их. Это Богъ знаетъ что! Мама, 
ты такъ устала! И ты опять по*дешь въ поле?

К апинскШ . Maman отдохнетъ до той поры.
Кильдякова. Я безпокоюсь, усп*ютъ ли они 

все свяэать сегодня, что скошено...
Тарб'Ьевъ. Какъ же можно! Непрен*нно на

до. Вы, maman, по*дете гд* вяжутъ, а я по- 
*ду—гд* жнутъ.

К а н н н ски . Вотъ в*дь и смотр*ть пр]ятно. 
Я просто не нарадуюсь на васъ теперь... И 
если Раиса Павловна еще такъ хорошо пове
ден. д*ло... ну, хоть въ течете этого одного 
л*та, вплоть до конца уборки...

Кильдякова (грустно качаеть головой). 
Ахъ, друзья мои, съ удоволыяшемъ бы. И не 
смотря даже на года мои... Но я вамъ должна 
объявить, къ сожал*нга>, одну очень непр1ят- 
ную для меня вещь...

Тарб'Ьевъ. Какую?
К анииекШ . Что такое?
Кильдякова. Я ючу на-дняхъ къ Катеньк* 

въ Тульскую губершю *хать. Я что-то непо
койна сердцеиъ за нее.

ТарбЪевъ. Что такое? Въ чемъ д*ло? Вы 
получили письио отъ нея?... (КашинекШ дгь
лаетъ удивленное лицо и разводить ру
ками.)

К апинскШ . Что такое?
Кильдякова. Зд*сь все теперь въ порядк*... 

какъ сл*дуетъ идетъ. Не нужно только опу
скать. Вести все такъ, какъ идетъ теперь...

Тарб'Ьевъ. Да вы что, получили изв*те 
какое отъ нея?

Кнльякова. Н*тъ, но у меня предчувсте... 
Что-то въ род* предчувств1я какого - то... И 
потомъ сонъ я иехороппй вид*ла... Я снамъ, 
конечно, не в*рю, но это меня безпокоитъ...

3-е пдая1е. 7
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ТарбЪевъ. Какой сонъ?
Кнльдякова. Насчеть Кати. И я безпоко- 

юсь: все ли у нихъ благополучно...
К а ш н скШ . Вона! Что же это?
Лизавета М п . Мама... ну, что? Не уезжай. 

Къ Кат* можно телеграмму послать, узнать, что 
у нея? Ничего еще можетъ и нетъ, Богъ даетъ... 
Мама, оставайся у насъ. Погоди. Ты отдохни 
лучше, не занимайся такъ этимъ юзяйствомъ.

Кнльдякова. нетъ  мой другъ. Не проси. Не 
будь такой эгоисткой. Я вамъ, чемъ умела, 
помогла, и другимъ надо тоже помочь. Я и 
Катю люблю... Я и тебя люблю (Привлекаешь 
къ себгь на грудь голову дочери и цгьлуетъ ее.) 
и Катю тоже люблю... Зимой, Богъ даетъ, въ 
Москве увидимся... А теперь и поеду.

Каш ннскШ . Ну, что это! Такъ вдругъ? Ни
чего не говорили намъ и вдругъ.

Лизавета Мнх. Мама... ну, погоди, не евди!
ТарбЪевъ. Погодите, не ездите.
КашннскШ  (Тарбгьеву). Сергей! Проси, про

си... упрашивай.
ТарбЪевъ. Maman 1
Каш ннскШ . Ручку целуй... на колени ста

новись...
Кнльдякова (Тарбгьеву). Нетъ, ной другъ. 

Нельзя же быть такимъ эгоистоиъ. Не проси
те меня... Я сделала для васъ, что могла...

ТарбЪевъ. Ахъ, maman, maman!... Когда же 
вы думаете уезжать отъ насъ?

Кнльдякова. На этихъ дняхъ, мой другъ ...
Лизавета М нх. И я уверена, что мама yts- 

жаетъ отъ насъ потому, что ее замучили этимъ 
противныиъ хозяйствомъ. Мама npieiaja въ де
ревню къ намъ отдохнуть ва лето, а ей ни 
минуты покоя пе даютъ.

Каш ннскШ . Таковъ, мой другъ, уделъ вся
каго истиннаго внатя, таковъ уделъ опыта, 
практики. Они и въ самой глубокой старости 
должны подавать примешь труда и энергш но* 
лодежи, подавать имъ полезные советы, делать 
мудрыя указашя...

ЯВЛЕШЕ 8-е.
(По ступенькамъ террасы торопливо бгъ- 
житъ старикъ лакей и, останавливаясь 
передъ господами, впопыхахъ докладываешь.)

Л а ке ! (Тарбгьеву). Ванюшка конюхъ сей
часъ пр1ехалъ съ поля. Мужики, говорятъ, ко- 
ровъ нашихъ загвали, все стадо загнали... Па
стухи упустили... овода теперь на коровъ ле- 
зутъ... червячки у нихъ таше подъ кожей за
водятся... свербятъ они у нихъ, коровы и зы- 
каются. Хвостъ къ верху... Въ овсы, говорить, 
иужицюе ихъ упустили...

(Цгъмая долгая сцена.)
Тарб'Ьевъ. Вотъ это сюрпризъ!... теперь бу

детъ... будетъ история...
КашннскШ  (поясимаетъ плечами и смо

тритъ на Кильдякову). Гм... Да, непритна* 
это ncTopifl...

Тарб'Ъевъ. Maman!... Что же теперь делать? 
(Кнльдякова сидитъ, откинувшись къ спин- 
кгъ кресла, и поводить по велмь глазами.

Тяжело дышетъ.)
К нльдякова. Я это чувствовала... у меня 

было предчувств1е, что они ужь сделають ин$ 
какую-нибудь гадость...

Лизавета М нх. Мама, тебе дурно! Ты такъ 
тяжело дышешь.

Кнльдякова (слабымг голосомъ). Ничего, но! 
другъ...

Лизавета М их. Какъ ничего? Я ужь вижу. 
Ахъ, это хозяйство!

Каш ннскШ . Да, это крестъ, н по нынешнииъ 
временамъ тяжелый... Да еще при темпера
менте Раисы Павловны... при ея системе хо
зяйства...

ТарбФевъ. Но что же делать теперь?
Каш иискШ . И много коровъ?
Л а ке !. Все стадо, Ванюшка говорить...
Кнльдякова (лакею). И ди!... Доложмлъ к 

иди. Что ты тутъ? (Лакей уходитъ. Она го
ворить ему велпдъ:) Ведь радуется господ
скому несчастш. По глазамъ вижу, что ра
дуется. Ахъ... (поворачиваешь голову изъ 
стороны въ сторону, какъ бы не находя 
себгь покойнаго положенгя.)

ТарбЪевъ (Кашинскому)  .Съ телятами штукъ- 
двести будетъ.

Каш иискШ . Ой-ой-ой!...
ТарбЪевъ. Если по десяти-то рублей они за- 

хотятъ получить...
Каш иискШ . Это две тысячи... Да... Гм...
ТарбФевъ. Maman?...
Кнльдякова (приходя въ себя). Я тебе го

ворила: чувствовала это... Было у меняиред- 
4yBCTBie... Этого надо было ожидать. Это они 
все по злобе на меня.

ТарбЪевъ. Но что же наиъ делать теперь?
Кнльдякова (слабымъ голосомъ). Это они по 

злобе на меня.
Тарбйевъ. Но делать-то что же теперь, 

maman?
Кнльдякова. Ты поезжай... Ты съезди кь 

нимъ...
Тарбеевъ. нетъ, ужь вы, maman, съездите.
Кнльдякова. Они тебя, иой другъ, болйе 

любятъ; а я совсемъ больна. Тебе надо ехать. 
Ты скажи имъ, вакъ это ты все говорилъ? 
<По-соседски... Соседское это дело»... Они те
бя слушають.

ТарбЪевъ. Это, maman, прежде было. А те
перь они скажуть: ты самъ штр&фъ съ насъ 
бралъ...

Лизавета Мнх. Съезди, Сережа. Они nociy- 
шаю тъ тебя. Ты сколько разъ инъ прощать- 
съезди...

Тарб-Ьевъ. Да ведь и они сколько разъ про-
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щалв, также в*дь к они загоняли, съ иеня 
штрафа не брали.

Кильдякова. Ахъ!... (Къ дочери и держась 
за високъ.) Душа коя, Лиза, дай мн* виски 
потереть—спирту...

КашимскШ (кидается къ ней). Что съ 
вами?

ТарбЪевъ (тоже). Что съ вами, maman?
Лизавета Ми. Мама!... что съ тобой?...

-(Лизавета Мих., а вмгъстгъ съ ней одна изъ 
-женгуинъ у варенья, спптитъ въ домъ и по
томъ вскоргъ возвращается оттуда съ пу- 

зырькомъ.)

ЯВЛЕШЕ 9-е.

Кильдякова. Я устала. Это переутоилеше... 
'Это пройдетъ. Только мн* отдохнуть надо...
{ КашиискШ и Тарбгъевъ укладываютъ ее 
покойнгье въ кресмъ-качалкгъ.)

Каш иискШ . Вотъ такъ.
ТарбЪевъ. Эдакъ лучше. Вы вотъ такъ, та- 

тап.
Кильдякова. Благодарю... Спасибо... Merci.
К аш ивскШ . А каюе мошенники! Вотъ мо- 

шенннки-то! Вотъ неблагодарные-то!
ТарбЪевъ. Да! Все, что для нихъ maman 

д*лала!...
i Прибгъхаетъ Лизавета Мих. и даетъ ей 
нюхать спиртъ, треть виски.)

Лизавета Мих. Ну что, мама?
Кильдякова (нюхаетъ и говорить съ раз- 

с̂тановкой.) Ничего... теперь лучше. Это отъ 
усталости. Это отъ переутомлешя... Мн* отдох
нуть надо...
•(Приходить соваьмъ въ себя.)

Лизавета М их. Я говорю: переутомлете. Ма
иа, ты лягъ, отдохни. Усни.

Каш иискШ . Переутоилеше—ничего больше!
ТарбЪевъ. Но, что же иы будемъ д*лать те

перь?
Кильдякова. Н*тъ... Мн*отдохнуть надо, какъ 

'СЛ*дуетъ. Эти вс* нещиятности, чтобы хотя 
ла время... (Къ Тарбгьеву.) Знаете что, мой 
другъ?

ТарбЪевъ. Что, maman?
Кильдякова. Я сегодня хочу *хать. В*дь 

это все равно вамъ. Я такъ непокойна душой 
'насчетъ Кати... Этотъ сонъ...

Лизавета М их. Но какъ же сегодня-то, 
лама?

К ильдякова. Н*тъ, сегодня... Н*тъ, я такъ 
яепокойна душой.

(Идетъ горничная и докладываетъ Кильдя
ковой.)

Горничная. Массажистка изъ города npitia- 
ла. Прикажите ей дожидаться?

К н л д я ко ва  (безнадежно и устало ма
хаешь рукой). Ахъ н*тъ, Богъ съ ней. Н*тъ, 
не нужно ее совс*мъ. Отпустите ее. Скажите, 
что'больше не нужно.

Каш иискШ . Напротивъ. Теперь-то ваиъ и не
обходим». Я бы вамъ сов*товалъ...

Лизавета Мих. Ахъ, Богъ съ вами, что вы 
говорите! Мама н такъ ужь...

ЯВЛЕШЕ 11-е.
(Бгъжитъ лакей и докладываетъ.)

Л а ке !. Мужики эти, которые нашихъ коровъ 
загнали, пришли... Что прикажете имъ ска
зать?... челов*къ двадцать пришло... говорять 
меньше какъ по десяти рублей не возьиутъ за 
каждую корову...

ТарбЭДвь. Maman!... Что же намъ д*лать?...
Кильдякова ( дгьлаетъ усилге, чтобы 

встать). Н*тъ, такъ-таки ужь пускай и бу
детъ!... Сегодня велите заложить мн* лошадей, 
я сегодня же и по*ду на станцш къ вечер
нему по*зду...
(Кашинскш и Лиза ее поддержгиваютъ.

Тарбгъевъ тоже.)
ТарбЪевъ. Maman, а что же я стану де

лать?
Кильдякова. Ахъ... Я ужь теперь ни объ 

чемъ и думать не могу...
Лизавета М их. (съ упрекомъ ему). Сережа, 

ты видишь мама въ какомъ положенш!
Каш ннскШ . Переутомлете! Съ maman пере

утоилеше. Ей отдыхъ нуженъ. Опа у*детъ теперь 
и отдохнетъ у Катерины Михайловны въ Тул*...

Кильдякова. Ахъ... Я не йогу... Я ни объ 
чеиъ думать не йогу... (Озирается на лакея, 
который все тутъ еще стоить.)

Каш ннскШ . Это всегда, когда переутоилеше... 
(Кильдякову уводятъ въ домъ Лизавета 
Мих. и Кашинскш. Торбгъевъ опускается 
на кресло и въ блаженномъ состоят» опу

скаешь руки).
ТарбЪевъ. Боже мой! Неужели она у*детъ?! 

О-о-!...
(Кашинскхй, проводивъ до дверей Кильдя- 
кову и пропустись ее, оборачивается и дгь
лаетъ знакърукою Тарбгьеву:дескать что?—

какъ говорилъ тебчъ, такъ и вышло...)

ЯВЛЕВ1Е 10-е.

Занавтьсъ.
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